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Umění nemá bavit, má uzdravovat
Výtvarnice a psychoterapeutka Kamila Ženatá:

Petr Vizina

„Matka je pro člověka jako 
most. Ke světu, druhým i k sobě 
samému,“ říká výtvarnice a  psy-
choterapeutka Kamila Ženatá, 
když má vysvětlit, proč dala na 
své výstavě Moje boty, tvoje 
boty, která je v pražském Kampu-
su Hybernská k vidění do neděle 
19. května, prostor nejen dalším 
umělkyním, ale také jejich dce-
rám, matkám a vnučkám. To pro-
to, aby přispěla k poznání, jak se 
v rodinách dědí a přenášejí trau-
mata z generace na generaci.

 Čím je vztah mezi mat-
kou a dcerou – ve srovnání se 
vztahy po mužské linii – výji-
mečný?

Chápu, na co se ptáte. Důvod, 
proč na mé expozici nejsou za-
stoupeni muži, je prostý  – ze 
zkušenosti vím, že jen velmi 
těžko otevírají bolavá témata. 
Mnoho jich má v sobě takové to 
klišé, ten model, že mužský si 
přece poradí, překoná obtíže, 
nepláče a umí unést svůj úděl.

Chtěla jsem, aby ženy pomo-
cí umění promluvily o  svých 
zraněních, traumatech, o  vě-
cech, které jsou u nich v  rodi-
nách často nějak tabu  – a  aby 
k tomu přizvaly také své matky, 
dcery, případně i vnučky. A nej-
sem si vůbec jistá, jestli by na 
něco takového chtěli a dokázali 
přistoupit také muži se svými 
syny a otci.

 Jinými slovy tvrdíte, že 
ženy jsou v rodinách nositel-
kami emočního prostředí. Co 
si pod tím máme představit?

Švýcarská psychoanalytička 
Alice Millerová ve své knize 
Dětství je drama uvádí, že mat-
ka a dcera se v asociačních tes-
tech shodnou přibližně na dvou 
pětinách otázek. To je velmi sil-
né propojení.

Mnoho lidí si o psychoanalý-
ze myslí, že to je něco z dob Sig-
munda Freuda a Carla Gustava 
Junga – že jde o nějaký zastara-
lý koncept, který zkoumá nevě-
domé a pudové jednání. To už 
ale dávno není pravda. Freud je 
dnes pro psychologii někým 
jako Albert Einstein pro fyziku. 
Učinil ohromné objevy, ovšem 
dnes už jsme se posunuli dál. 
Psychoanalýza se teď už mno-
hem více zaměřuje na vazby. 
A matka je vůbec první člověk, 
s nímž dítě přichází do kontak-
tu, takže vazba k ní je pro další 
život člověka určující. V  prv-
ních měsících a letech života je 
to právě matka, kdo dítěti takří-
kajíc „překládá“, co samo potře-
buje, co se mu děje.

 Platí to i o otcích?
Řeknu to takhle: žijeme 

v době, která roli ženy zpochyb-
ňuje, ale nikdy nepřestane platit, 
že je to osoba, která má k malé-
mu dítěti nejblíž. To žije v jejím 

břiše, vnímá ji už v prenatálním 
stavu, odečítá její nálady, slyší 
hudbu, kterou matka poslouchá, 
komunikuje s ní ještě dřív, než se 
narodí. Čili je to zcela klíčová 
vztahová postava. Pro dítě před-
stavuje most ke světu, druhým 
i sobě samému. Tyto rané zážit-
ky si všichni neseme po celý ži-
vot s sebou jako svůj vnitřní ob-
jekt. Další postavy, díky kterým 
si dítě vytváří následné psycho-
logické vazby, přicházejí až 
poté. A na ten absolutní základ 
už jen navazují.

 Výstava Moje boty, tvoje 
boty ale ukazuje, že vztahy 
k matce mohou člověka také 
dusit. Co s  tím může dělat 
umění?

Učinit z  traumatu předmět 
kreativního aktu. Pak už takové 
zranění nemusí být jen destruk-
tivní, ale může se stát i zdrojem 
tvořivosti. Což má silný léčivý 
potenciál.

 V čem spočívá vaše vlast-
ní trauma?

V  myšlenkách, jejichž spo-
lečným jmenovatelem je strach. 
Narodila jsem se osm let po dru-
hé světové válce, moje babička 
během ní přišla o celou rodinu. 
Přežila jenom ona a její tři děti. 
Byl to tak brutální zásah do její-
ho života, že se z něj nikdy ne-
dokázala zotavit.

Celé dětství jsem jí dělala ti-
chou společnost a dnes uvažuji 
o tom, jak moc se změnil svět 
od doby, kdy jsem byla malá. 
A jak je možné, že strach stále 
zůstal převažujícím motivem, 
který určuje naše jednání. Proč 
se pořád zabýváme hlavně tím, 
co smíme a nesmíme? Proč hle-
dáme silné vůdce, když právě 
takové myšlení vede k existen-
ci totalitních systémů, včetně 
totalit rodinných?

Něco vám řeknu. Před pěti 
lety jsem si vytvořila interní an-
ketu se zhruba padesáti respon-
denty, mezi nimi byla třináctile-
tá holčička i devadesátiletá paní. 
Požádala jsem je, aby sepsali 
deset bodů, které v jejich rodi-
nách tvoří hodnotový systém. 
A  víte, kterou hodnotu muži 
i ženy uváděli nejčastěji?

 Netuším.
Poslušnost! Žijeme v prostře-

dí, kde se poslouchá, protože se 
bojíme, že neposlušné stihne 
trest.

 Když jsme u těch trestů. 
V textu k výstavě se své vnuč-
ce omlouváte za to, v jak špat-
ném stavu jí přenecháváte 

svět, ve kterém bude žít. Jak 
se díváte na generační kon-
fl ikt mezi „vločkami“ a „boo-
mery“?

Nejde o  to, že přiznávám 
vinu. Chci zdůraznit, že za stav 

světa přijímám osobní odpověd-
nost. Člověk je tak bezmocný! 
Ale zároveň se jako bezmocný 
třeba jen prožívá. Kdyby se 
mnoho lidí i přes svou bezmoc 
domluvilo, třeba by zjistili, že 

moc mají. Uvědomuji si hlubo-
kou odpovědnost za to, jak bude 
pokračovat život na planetě. Že 
záleží opravdu na našich dílčích 
rozhodnutích, že to nerozhodne 
někdo jiný v Bruselu, Moskvě, 

Pekingu nebo Washingtonu, že 
je potřeba něco radikálním způ-
sobem změnit.

 Myslíte si, že díky digitál-
ním technologiím se dnes lidé 
mohou na společenské změně 
dohodnout snáz než dříve?

To vůbec. Připadá mi, že se 
svět fragmentarizuje a že ztrácí-
me ponětí o  svých kořenech. 
O  tom, že někam patříme, že 
jsme součástí nějakého rodu, 
území. Byť třeba s  tím rodem 
nechci mít nic společného.

Každopádně platí, že v  mo-
mentě, kdy se odstřihneme od 
svých kořenů, začneme trpět úz-
kostí, strachem. A  ty se často 
snažíme překonávat – byť nevě-
domě – touhou po moci, posta-
vení, penězích.

 Čím déle se spolu baví-
me – a čím více slov padlo –, 
tím silnější mám nutkání se vás 
zeptat, zda součástí vašeho ře-
mesla, tedy vizuálního umění, 
nakonec náhodou není skepse 
vůči slovům a jazyku vůbec?

Existuje takový bonmot, že 
arteterapie končí v  momentě, 
kdy se člověk v  terapii naučí 
mluvit. Jinak řečeno: co se po-
daří vyjádřit na neverbální úrov-
ni, symbolem, začne si dříve či 
později hledat svou vědomou 
podobu ve slovech.

 Opakovaně říkáte, že 
umění může fungovat jako 
smírčí rituál. Co tím máte na 
mysli?

Že vše, co na naší životní ces-
tě leží jako překážka, můžeme 
nakonec nějak integrovat, když 
se tím začneme zabývat. Když 
se to nesnažíme ignorovat, vy-
těsnit, popřít. Má-li se člověk cí-
tit šťastný, nemůže se takovému 
kroku vyhnout. A umění, jak už 
jsme si řekli, má sílu měnit i de-
struktivní síly v tvořivé.

 Nesnižujete jej teď, když 
o něm přemýšlíte jako o tera-
peutickém prostředku?

Pozor, jedním z podstatných 
aspektů umění je léčba. Filmař 
Alejandro Jodorowsky v  roce 
2017 uveřejnil v časopise Ana-
logon pozoruhodný text K čemu 
je umění, jehož klíčová část sto-
jí za citaci.

Napsal: „Zapochyboval jsem 
o umění. K čemu je? Pokud jeho 
smysl spočívá v  tom bavit lidi, 
kteří se bojí probudit, pak mě ne-
zajímá. Pokud je to prostředek 
k dosažení ekonomického úspě-
chu, pak mě nezajímá. Pokud je 
to činnost, ke které se mé ego 
uchýlilo, aby se povýšilo, pak mě 
nezajímá. Pokud mám být šašek 
pro ty, kdo jsou u moci, otravují 
planetu a moří miliony lidí hlady, 
pak mě nezajímá. Jaký je tedy cíl 
umění? Po krizi, která byla tak 
vážná, že jsem uvažoval o sebe-
vraždě, jsem dospěl k tomu, že 
cílem umění je uzdravovat.“

(Autor je šéfredaktorem 
časopisu Qartal)

„Žijeme v době, která roli ženy zpochybňuje, ale nikdy nepřestane platit, že je to osoba, která má
k malému dítěti nejblíž,“ zdůrazňuje Kamila Ženatá. Foto PRÁVO – Jan Handrejch

VÝBĚR SALONU, KNIHY
Iva Hadj Moussa: Těžké duše
knihu vybral Jakub Šofar

„Bruty nám na zkoušce ukazuje, co o nás ně-
jakej chytrák napsal v jedný metalový skupině 
na Facebooku. Moc hezký čtení to nebylo! 
V podstatě se nám vysmál do ksichtu.“ Hlavní 
hrdina Johannes, téměř padesátník, který se živí 
vyklízením bytů, je rozvedený a ve střídavé péči 
má dospívající dceru Žofi i. Taky má za sebou 
(stále připomínanou) nepříjemnou kauzu, se-
xuální predátorství, i když on ví, že jen špatně 
„vyhodnotil“ situaci. Díky náhodě se vrací 
k muzice, s kamarády obnovuje kapelu, tento-
krát s názvem Heavy Souls. Ale hrát si na svého idola, Lemmyho 
Kilmistera z Motörhead, dost dobře už nejde. Právě Žofi e narušuje 
jeho svět, Johannes tomu jejímu nerozumí. Nebo nechce? Román je 
důkazem, že rozdělovat psaní na mužské a ženské je nesmysl (pokud 
nejde o záměr). Autorce se nadmíru povedly různé typy hospodské-
ho i muzikantského tlachání, i když ke konci je kniha trochu sche-
matická. Je to svěží, příjemné a místy veselé čtení.  (Host)

Igor Pomerancev: Můj první kryt
knihu vybral Miroslav Stuchlý

Ukrajinský básník a novinář Igor Pomerancev 
emigroval na sklonku 70. let ze Sovětského sva-
zu. Pobýval v Anglii a Německu, od poloviny 
90. let žije v Praze. Kniha Můj první kryt je sou-
borem krátkých esejů a črt rozčleněný do dvou 
oddílů. V prvním autor vzpomíná převážně na 
dobu svého mládí v Černovcích na Bukovině, 
kde vane dech starého rakousko-uherského 
mocnářství, kde malou, ale nepřehlédnutelnou 
část obyvatelstva tvoří Židé, kde „svítí oslnivé 
slunce“ a „úplně ztrácíš vědomí z vůně kvetou-
cích stromů“. Toto město má překvapivě vazbu i na naši zemi, pro-
tože se zde nachází univerzita navržená architektem Josefem Hláv-
kou. Druhá část nazvaná Amputace refl ektuje válku na Ukrajině pro-
střednictvím příběhů těch, kteří byli nuceni opustit své domovy, ale 
i na základě přímé zkušenosti, kdy se autor do země vystavené stře-
lám a bombám vrací, aby se účastnil setkání spisovatelů a básnic-
kých čtení.  Přeložila Jana Kitzlerová (Protimluv)

Zeno Dostál: Soukromá trestní obžaloba
knihu vybral Zdenko Pavelka

Bez nadsázky literární událost. Román 
o dětství židovského míšence za protektorátu 
a na konci války, na začátku míru, srovnatel-
ný s Procházkovým Ať žije republika – ale ješ-
tě ostřejší o rozměr protižidovské perzekuce. 
O mnohých autorech se říká, že nebyli doce-
něni. Zeno Dostál (1934–1996) by mohl být 
příkladem takového pechfógla. Jeho životní 
peripetie jako kdyby vypadly z čítanky o na-
daných solitérech druhé poloviny českého
20. století a jejich kodrcání dělnickými profe-
semi. Dostál se však nevzdával a na přelomu osmdesátých a de-
vadesátých let dotáhl svou literární tvorbu do velkého fi nále str-
hujícím příběhem. Klukovsky bezprostřední pohled na drsnou re-
alitu obdarovává příběh neobvyklou jímavostí a  současně 
podmanivou přesvědčivostí. Vydání knihy s expresivními ilustra-
cemi Borise Jirků osmadvacet let po autorově smrti je nikoli teč-
kou, ale symbolickým vykřičníkem.  (Akropolis)

Žijeme v prostředí, 
kde se poslouchá, 
protože se bojíme, 
že neposlušné 
stihne trest


